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LXWXH • ÑıòıÇ cm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143x17x47

PESO NETTO • NET WEIGHT • POIDS NET

NETTOGEWICHT • PESO NETO • éÅôàâ ÇÖë çÖííé kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

PESO DI SPEDIZIONE • SHIPPING WEIGHT • POIDS À L’EXPÉDITION

VERSANDGEWICHT • PESO DE EXPEDICIÓN • ÇÖë èêà éíèêÄÇäÖ kg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

VOLUME DI SPEDIZIONE • SHIPPING VOLUME • VOLUME À L’EXPÉDITION

VERSANDVOLUMEN • VOLUMEN DE EXPEDICIÓN • éÅö›å èêà éíèêÄÇäÖ m3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,14

IMBALLO • PACKAGE • EMBALLAGE

VERPACKUNG • EMBALAJE • ìèÄäéÇäÄ cm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153x24x58

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI • WEIGHT AND DIMENSIONS • DIMENSIONS & POIDS

MASSE UND GEWICHTE • CARACTERISTICAS DIMENSIONALES • êêÄÄááååÖÖêêõõ

PRESSIONE DI ESERCIZ IO • OPERATING PRESSURE

PRESSION DE SERVICE • BETRIEBSDRUCK

PRESIÓN DE FUNCIONAMIENTO • êÄÅéóÖÖ ÑÄÇãÖçàÖ bar(*) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 min  5 max

PRESSIONE OTTIMALE • OPTIMUM PRESSURE • PRESSION OPTIMAL

OPTIMALER WASSERDRUCK •PRESIÓN ÓPTIMAL • éèíàåÄãúçéÖ ÑÄÇãÖçàÖ bar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5

CONSUMO D’ACQUA • WATER CONSUMPTION • CONSOMMATION D’EAU

WASSERVERBRAUCH • CONSUMO DE AGUA • P‡ÒıÓ‰ ‚Ó‰˚ l/min . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 (z)

N° BOCCHETTE TURBO • N° OF TURBO FITTINGS

N° BUSES TURBOMASSAGE • ANZAHL TURBOMASSAGEDÜSEN

N° BOQUILLAS TURBOMASAJE • äéã. îéêëìçéä íìêÅé N° . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

COLLEGAMENTI • CONNECTIONS • RACCORDEMENTS
ANSCHLÜSSE • CONEXIONES • èèééÑÑääããûûóóÖÖççààÖÖ

ACQUA CALDA/FREDDA • HOT/COLD WATER • EAU CHAUDE/FROIDE

KALT/WARMWASSER • AGUA CALIENTE/FRIA • ÉOPüóAü/XOãOÑHAü BOÑA Ø . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1/2”

(*) min 2 bar max 5 bar (min 30 psi max 70 psi) • ÏËÌ. 2, Ï‡ÍÒ. 5 (3300  ÙÛÌÚ/Í‚.‰˛ÈÏ Ï‡ÍÒ. 7700  ÙÛÌÚ/Í‚.‰˛ÈÏ)
(z) Soffione doccia a 2,5 bar • showerhead at 2,5 bar • Douche à 2,5 bar • Kopfbrause hat 2,5 bar • Aspersor ducha a 2,5 bar • ÑÛ¯ ÔË 2,5 ·‡

CARATTERISTICHE IDRAULICHE • HYDRAULIC SPECIFICATIONS • CARACTERISTIQUES HYDRAULIQUES

HYDRAULIK-ANGABEN • CARACTERISTICAS HIDRAULICAS • ÉÉààÑÑêêÄÄÇÇããààóóÖÖëëääààÖÖ  ïïÄÄêêÄÄääííÖÖêêààëëííààääàà

SCHEDA TECNICA DI PREINSTALLAZIONE • INSTRUCTIONS FOR PREINSTALLATION 
FICHE TECNIQUE DE PREINSTALLATION • VORINSTALLATIONSBLATT
FICHA TÉCNICA DE PREINSTALACIÓN • íÖïçàóÖëäéÖ êìäéÇéÑëíÇé èé ìëíÄçéÇäÖ

Rei

I dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto di apportare tutte le
modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione • The data and characteristics indica-
ted do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right to make the necessary changes they feel opportune
without forewarning or substitution • Les caractéristiques indiquées, n’engagent pas la Jacuzzi Europe qui se
réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de rem-
placement • Die Angaben sind für Jacuzzi Europe nicht bindend. Änderungen, die dem Fortschritt dienen, hal-
ten wir uns vor • Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el dere-
cho de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligación de preaviso o de sustitución •
ìÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ‰‡ÌÌ˚Â Ë ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl ‰Îfl ÙËÏ˚ ÑÊ‡ÍÛÁÁË ûÓÔ, ÌÂÓ·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË, ÍÓÚÓ‡fl
ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ÌÓÒËÚ¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ËÁÏÂÌÂÌËfl ·ÂÁ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl ËÎË Á‡ÏÂÌ˚.


